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מִזְמ֗וֹר1
bài–thơ
H4210

ף סָ֥ לְאָ֫
cho–Áp-xa-lôm
H0623

׀אֵ֤ל 
Đức–Chúa–Trời
H0410

ים אֽ‍ֱלֹהִ֡
Đức–Chúa–Trời
H0430

הוָ֗ה יְֽ
Đức–Giê-hô-va
H3068

ר דִּבֶּ֥
phán
H1696

וַיִּקְרָא־
và–go�i
H7121

אָרֶ֑ץ
đất
H0776

מִמִּזְרַח־
từ–phương–đông
H4217

מֶשׁ ֗ שֶׁ֝
mặt–trời
H8121

עַד־
đến
H5704

מְבֹאֽוֹ׃
nơi–mặt–trời–lặn–người
H3996

Ðấng quyền năng, là Ðức Chúa Trời, là Ðức Giê-hô-va, đã phán, và go�i thiên hạ Từ hướng mặt trời mo�c cho đến 
hướng mặt trời lặn.

מִצִּיּ֥וֹן2
từ–Si-ôn
H6726

מִכְלַל־
[H4359]
H4359

פִי יֹ֗
vẻ–đe�p
H3308

ים אֱלֹהִ֥
Đức–Chúa–Trời
H0430

יעַ׃ הוֹפִֽ
chiếu–rạng
H3313

Từ Si-ôn tốt đe�p toàn ve�n, Ðức Chúa Trời đã sáng chói ra.

א3 ֹ֥ יָב֤
đến
H0935

ינוּ אֱלֹהֵ֗
Đức–Chúa–Trời–chúng–tôi
H0430

אַל־ וְֽ
và–đừng
H0408

שׁ חֱרַ֥ יֶ֫
im–lặng

אֵשׁ־
lửa
H0784

לְפָנָי֥ו
cho–mặt–người
H6440

תֹּאכֵל֑
ăn
H0398

יו וּסְ֝בִיבָ֗
và–xung–quanh–người
H5439

ה נִשְׂעֲרָ֥
quét

ד׃ מְאֹֽ
rất
H3966

Ðức Chúa Trời chúng tôi đến, không nín lặng đâu. Trước mặt Ngài có đám lửa cháy thiêu, Chung quanh Ngài một 
trận bão dữ dội.

יִקְרָ֣א4
go�i
H7121

אֶל־
đến
H0413

הַשָּׁמַיִ֣ם
trời
H8064

מֵעָל֑
[H5920]
H5920

וְאֶל־
và–đến
H0413

רֶץ אָ֗ הָ֝
đất
H0776

ין לָדִ֥
cho–phán–xét
H1777

עַמּֽוֹ׃
dân–chúng–người

Ngài kêu các từng trời trên cao, Và đất ở dưới đặng đoán xét dân sự Ngài:

אִסְפוּ־5
tập–hợp
H0622

י לִ֥
—

חֲסִידָ֑י
người–tin–kính–tôi
H2623

י כֹּרְתֵ֖
cắt
H3772

י בְרִיתִ֣
giao–ước–tôi
H1285

עֲלֵי־
trên

זָבַֽח׃
sinh–tế
H2077

Hãy nhóm lại cùng ta các người thánh ta, Là những người đã dùng của tế lễ lập giao ước cùng ta.

וַיַּגִּ֣ידו6ּ
và–báo–tin
H5046

שָׁמַיִ֣ם
trời
H8064

צִדְק֑וֹ
công–chính–người
H6664

י־ כִּֽ
vì

ים  ׀אֱלֹהִ֓
Đức–Chúa–Trời
H0430

שֹׁפֵ֖ט
xét–xử
H8199

ה֣וּא
ấy
H1931

לָה׃ סֶֽ
Sê-la
H5542

Các từng trời sẽ rao truyền sự công bình Ngài, Vì chính Ðức Chúa Trời là quan xét.

שִׁמְעָה7֤
nghe–nó
H8085

י  ׀עַמִּ֨
dân–chúng–tôi

רָה וַאֲדַבֵּ֗
và–phán
H1696

יִשְׂ֭רָאֵל
Y-sơ-ra-ên
H3478

וְאָעִי֣דָה
[H5749b]

ךְ בָּ֑
—

ים אֱלֹהִ֖
Đức–Chúa–Trời
H0430

אֱלֹהֶי֣ךָ
Đức–Chúa–Trời–ngươi
H0430

כִי׃ אָנֹֽ
tôi
H0595
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Hỡi dân ta, hãy nghe, ta sẽ nói: Hỡi Y-sơ-ra-ên, hãy nghe, ta sẽ làm chứng nghi �ch ngươi: Ta là Ðức Chúa Trời, tức 
là Ðức Chúa Trời ngươi.

א8 ֹ֣ ל
không
H3808

עַל־
trên

זְבָ֭חֶיךָ
sinh–tế–ngươi
H2077

אוֹכִיחֶךָ֑
quở–trách–ngươi
H3198

יךָ וְעוֹלֹתֶ֖
và–tế–lễ–thiêu–ngươi

י לְנֶגְדִּ֣
cho–trước–mặt–tôi
H5048

יד׃ תָמִֽ
luôn–luôn
H8548

Ta sẽ chẳng trách ngươi vì cớ các của tế lễ ngươi, Cũng chẳng quở ngươi tại vì những của lễ thiêu hằng ở trước 
mặt ta.

לאֹ־9
không
H3808

ח אֶקַּ֣
lấy
H3947

מִבֵּיתְךָ֣
từ–nhà–ngươi

פָר֑
bò–đực
H6499

יךָ מִּכְלְאֹתֶ֗ מִ֝
[H4356]
H4356

ים׃ עַתּוּדִֽ
dê–đực
H6260

Ta sẽ không bắt bò đực nơi nhà ngươi, Cũng chẳng lấy dê đực trong bầy ngươi;

כִּי־10
vì

י לִ֥
—

כָל־
tất–cả
H3605

חַיְתוֹ־
sự–sống–người

יָעַ֑ר
rừng

הֵמ֗וֹת בְּ֝
thú–vật
H0929

בְּהַרְרֵי־
trong–ngo�n–núi
H2042

לֶף׃ אָֽ
ngàn
H0505

Vì hết thảy thú rừng đều thuộc về ta, Các bầy súc vật tại trên ngàn núi cũng vậy.

יָדַ֭עְתִּי11
biết
H3045

כָּל־
tất–cả
H3605

ע֣וֹף
chim
H5775

ים הָרִ֑
núi
H2022

וְזִ֥יז
[H2123a]

י דַ֗ שָׂ֝
cánh–đồng

י׃ עִמָּדִֽ
với–tôi–tôi
H5978

Ta biết hết các chim của núi, Mo�i vật hay động trong đồng ruộng thuộc về ta.

אִם־12
nếu

אֶ֭רְעַב
đói
H7456

לאֹ־
không
H3808

מַר אֹ֣
nói
H0559

לָךְ֑
—

כִּי־
vì

י לִ֥
—

ל בֵ֗ תֵ֝
thế–gian
H8398

הּ׃ וּמְלֹאָֽ
và–sự–đầy–dẫy–nó
H4393

Nếu ta đói, ta chẳng nói cho ngươi hay; Vì thế gian và muôn vật ở trong, đều thuộc về ta.

אוֹכַל13 הַֽ֭
ăn
H0398

ר בְּשַׂ֣
xác–thi �t
H1320

ים אַבִּירִ֑
kẻ–mạnh
H0047

ם וְדַ֖
và–máu
H1818

ים עַתּוּדִ֣
dê–đực
H6260

ה׃ אֶשְׁתֶּֽ
uống
H8354

Ta há ăn thi �t bò đực, Hay là uống huyết dê đực sao!

זְבַח14֣
dâng–tế–lễ
H2076

ים לֵאלֹהִ֣
cho–Đức–Chúa–Trời
H0430

תּוֹדָ֑ה
lời–cảm–tạ
H8426

ם וְשַׁלֵּ֖
và–trả

לְעֶלְי֣וֹן
cho–Đấng–Chí–Cao

יךָ׃ נְדָרֶֽ
lời–nguyện–ngươi
H5088

Hãy dâng sự cảm tạ làm của lễ cho Ðức Chúa Trời, Và trả sự hứa nguyện ngươi cho Ðấng Chí cao;

וּקְ֭רָאֵנִי15
và–go�i–tôi
H7121

בְּי֣וֹם
trong–ngày
H3117

צָרָ֑ה
hoạn–nạn

חַלֶּצְךָ֗ אֲ֝
giải–thoát–ngươi

נִי׃ וּֽתְכַבְּדֵֽ
và–tôn–tro�ng–tôi
H3513

Trong ngày gian truân hãy kêu cầu cùng ta: Ta sẽ giải cứu ngươi, và ngươi sẽ ngợi khen ta.

ע 16 ׀וְלָרָ֤שָׁ֨
và–cho–kẻ–ác
H7563

מַ֤ר אָ֘
nói
H0559

ים אֱלֹהִ֗
Đức–Chúa–Trời
H0430

מַה־
gì
H4100

לְּ֭ךָ
—

ר לְסַפֵּ֣
cho–kể–lại

י חֻקָּ֑
luật–lệ–tôi
H2706

א וַתִּשָּׂ֖
và–mang
H5375

י בְרִיתִ֣
giao–ước–tôi
H1285

עֲלֵי־
trên

יךָ׃ פִֽ
miệng–ngươi
H6310
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Nhưng Ðức Chúa Trời phán cùng kẻ ác rằng: Nhơn sao ngươi thuật lại các luật lệ ta? Vì cớ gì miệng ngươi nói về 
sự giao ước ta?

וְאַ֭תָּה17
và–ngươi

שָׂנֵא֣תָ
ghét
H8130

מוּסָר֑
sự–khuyên–dạy
H4148

וַתַּשְׁלֵ֖ךְ
và–ném
H7993

דְּבָרַ֣י
lời–tôi
H1697

יךָ׃ אַחֲרֶֽ
sau–ngươi

Thật ngươi ghét sự sửa dạy, Bỏ sau lưng ngươi các lời phán ta.

אִם־18
nếu

יתָ רָאִ֣
thấy
H7200

גַנָּ֭ב
kẻ–trộm
H1590

רֶץ וַתִּ֣
và–vui–lòng
H7521

עִמּ֑וֹ
với–người

וְעִ֖ם
và–với

מְנָאֲפִ֣ים
ngoại–tình
H5003

ךָ׃ חֶלְקֶֽ
phần–ngươi

Khi ngươi thấy kẻ ăn trộm, bèn ưng lòng hiệp với ho�, Ngươi đã chia phần cùng kẻ ngoại tình.

פִּ֭יך19ָ
miệng–ngươi
H6310

שָׁלַחְ֣תָּ
sai
H7971

בְרָעָה֑
trong–điều–ác

וּלְ֝שׁוֹנְךָ֗
và–lưỡi–ngươi
H3956

יד תַּצְמִ֥
[H6775]
H6775

ה׃ מִרְמָֽ
sự–lừa–dối
H4820

Ngươi thả miệng mình nói xấu, Buông lưỡi mình thêu dệt sự dối gạt.

תֵּ֭שֵׁב20
ở
H3427

יךָ בְּאָחִ֣
trong–anh–em–ngươi
H0251

ר תְדַבֵּ֑
phán
H1696

ן־ בְּבֶֽ
trong–con–trai

מְּךָ֗ אִ֝
me�–ngươi
H0517

תִּתֶּן־
ban–cho
H5414

פִי׃ דֹּֽ
[H1848]
H1848

Ngươi ngồi nói chuyện hành anh em ngươi, Gièm chê con trai của me� ngươi.

אֵ֤לֶּה21
những–điều–này
H0428

יתָ  ׀עָשִׂ֨
làm

שְׁתִּי הֶחֱרַ֗ וְֽ
và–im–lặng

יתָ דִּמִּ֗
ví–sánh
H1819

יוֹת־ הֽ‍ֱ
là
H1961

הְיֶה֥ אֶֽ
là
H1961

כָמ֑וֹךָ
như–ngươi
H3644

אוֹכִיחֲךָ֖
quở–trách–ngươi
H3198

עֶרְכָה֣ וְאֶֽ
và–sắp–hàng

לְעֵינֶֽיךָ׃
cho–mắt–ngươi

Ðó là điều ngươi đã làm, con ta nín lặng; Ngươi tưởng rằng ta thật y như ngươi; Nhưng ta sẽ trách phạt ngươi, 
trương các điều đó ra trước mặt ngươi.

ינוּ־22 בִּֽ
hiểu
H0995

נָא֣
xin
H4994

זאֹ֭ת
này
H2063

שֹׁכְחֵי֣
quên
H7911

אֱל֑וֹהַּ
Đức–Chúa–Trời
H0433

פֶּן־
kẻo
H6435

ף טְרֹ֗ אֶ֝
xé–nát
H2963

וְאֵי֣ן
và–không–có
H0369

יל׃ מַצִּֽ
giải–cứu
H5337

Vậy, hỡi các người quên Ðức Chúa Trời, khá suy xét điều đó, Kẻo ta xé nát ngươi, không ai giải cứu chăng.

ח23ַ זֹבֵ֥
dâng–tế–lễ
H2076

ה תּוֹדָ֗
lời–cảm–tạ
H8426

נְנִי בְּדָ֥ כַ֫ יְֽ
tôn–tro�ng–tôi
H3513

ם וְשָׂ֥
và–đặt

רֶךְ דֶּ֑
đường
H1870

נּוּ רְאֶ֗ אַ֝
thấy
H7200

בְּיֵשַׁ֣ע
trong–sự–cứu–rỗi
H3468

ים׃ אֱלֹהִֽ
Đức–Chúa–Trời
H0430

Kẻ nào dâng sự cảm tạ làm của lễ, tôn vinh ta; Còn người nào đi theo đường ngay thẳng, Ta sẽ cho thấy sự cứu 
rỗi của Ðức Chúa Trời.
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